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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Ak-
ku-Handstaubsaugers (nachfolgend Gerät oder Elek-
trowerkzeug genannt).
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Gerät ent-
schieden. Dieses Gerät wurde während der Produkti-
on auf Qualität geprüft und einer Endkontrolle unter-
zogen. Die Funktionsfähigkeit Ihres Gerätes ist somit
sichergestellt.
Es ist nicht auszuschließen, dass sich in Einzelfällen
am oder im Gerät bzw. in Schlauchleitungen Rest-
mengen von Wasser befinden. Dies ist kein Mangel
oder Defekt und kein Grund zur Besorgnis.

 
Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses Geräts.
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Ge-
brauch und Entsorgung. Lesen Sie die Betriebsanlei-
tung sorgfältig. Machen Sie sich mit den Bedienteilen
und dem richtigen Gebrauch des Gerätes vertraut.
Benutzen Sie das Gerät nur wie beschrieben und für
die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie
die Betriebsanleitung gut auf und händigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Geräts an Dritte mit
aus.

Bestimmungsgemäße
Verwendung
Das Gerät ist ausschließlich für folgende Verwendun-
gen bestimmt:
• Nass- und Trockensaugen im Heimwerkerbereich

(z. B. im Haushalt, im Hobbyraum, im Auto oder
in der Garage)

• Aufsaugen von trockenem und nassem Sauggut
• Aufsaugen von geringen Mengen Flüssigkeiten
Das Aufsaugen von brennbaren, explosiven oder ge-
sundheitsgefährdenden Stoffen ist verboten.
Jede andere Verwendung, die in dieser Betriebsanlei-
tung nicht ausdrücklich zugelassen wird, kann eine
ernsthafte Gefahr für den Benutzer darstellen und zu
Schäden am Gerät führen. Der Bediener oder Nut-
zer des Geräts ist für Unfälle oder Schäden an an-
deren Menschen oder deren Eigentum verantwort-
lich. Das Gerät ist für den Einsatz im Heimwerkerbe-
reich bestimmt. Es wurde nicht für den gewerblichen
Dauereinsatz konzipiert. Bei gewerblichem Einsatz
erlischt die Garantie. Der Hersteller haftet nicht für
Schäden, die durch bestimmungswidrige Verwen-
dung oder falsche Bedienung verursacht wurden.

Lieferumfang/Zubehör
Packen Sie das Gerät aus und überprüfen Sie den
Lieferumfang.
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Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ordnungsge-
mäß.
• 20 V AKKU HANDSTAUBSAUGER
• Fugendüse
• Nassdüse
• Universaldüse
• Kleiner Bürstenaufsatz
• Motorisierter Bürstenaufsatz
• Ladestation
• Halterung Kleindüsen
• Halterung Motorisierter Bürstenaufsatz
• 2× Schraube
• 2× Dübel
• Akku
• Ladegerät
• Originalbetriebsanleitung

Übersicht
Die Abbildungen des Geräts finden
Sie auf der vorderen und hinteren
Ausklappseite.

(Abb. A)

1 Auffangbehälter

2 Max. Füllstand

3 LED-Arbeitsleuchte

4 Filterhalter

5 Filter (HEPA-Filter)

6 Entriegelung

7 Motorkopf

8 Geräteanzeige

9 Ein-/Ausschalter

10 Ladebuchse

11 Fugendüse

12 Nassdüse

13 Universaldüse

14 Kleiner Bürstenaufsatz

15 Motorisierter Bürstenaufsatz

16 Dübel

17 Schraube

18 Halterung Motorisierter Bürstenaufsatz

19 Ladestation

20 Halterung Kleindüsen

21 Akku-Entriegelung

22 Akku

23 Taste

24 Ladezustandsanzeige

25 Ladegerät

(Abb. B)

26 Schutzgitter

27 Stromkontakte

28 Bürstenentriegelung

29 Bürstenwalze

(Abb. D)

30 Schlüssellochbohrung

31 Kabelöffnung

Funktionsbeschreibung
Der Akku-Handstaubsauger ist mit einem durchsichti-
gen Kunststoffbehälter, verschiedenen Düsenaufsät-
zen und Arbeitsstufen zur Schmutzaufnahme ausge-
stattet.
Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie bitte den
nachfolgenden Beschreibungen.

Technische Daten
20 V AKKU HANDSTAUBSAUGER
.............................................SHSA 20-Li B1
Nennspannung U ............................................ 20 V ⎓
Eingangsstrom .........................................................1 A
Gewicht
–Gewicht mit Akku (20 V, 2 Ah) ................... ≈1,3 kg
–Gewicht ohne Akku ....................................≈0,85 kg
Behältervolumen
–Staub ...............................................................400 ml
–Flüssigkeit ........................................................150 ml
Akku ...................................................................... Li-Ion
Temperatur ....................................................... ≤50 °C
– Ladevorgang ............................................. 4–40 °C
– Betrieb ...................................................−20–50 °C
– Lagerung ....................................................0–45 °C
PARKSIDE Performance Smart Akku
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1
– Frequenz ƒ ............................. 2400–2483,5 MHz
– Sendeleistung .............................................≤20 dBm
Grizzly Tools GmbH & Co. KG 
HRA: 5468, Amtsgericht Aschaffenburg
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND

Ladegerät .....................  GC30-2101000EU
Eingangsspannung ................................100–240 V∼
Eingangswechselstromfrequenz ................. 50/60 Hz
Eingangsstrom ..................................................... 0,8 A
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Ausgangsspannung ......................................21,0 V ⎓
Ausgangsstrom .................................................... 1,0 A
Ausgangsleistung ............................................ 21,0 W
Durchschnittliche Effizienz im Betrieb ..............86,3 %
Effizienz bei geringer Last (10 %) ...................82,0 %
Leistungsaufnahme bei Nulllast ...................... 0,06 W
Schutzklasse ...........................⧈ II (Doppelisolierung)
Schutzart ................................................................ IPX0

Motorisierter Bürstenaufsatz (Motordüse)
.....................................................  SMD 10
Nennleistung P ....................................................10 W

Ladezeiten
Das Gerät ist Teil der Serie X 20 V TEAM und kann
mit Akkus der X 20 V TEAM Serie betrieben wer-
den. Akkus der Serie X 20 V TEAM dürfen nur mit
Ladegeräten der Serie X 20 V TEAM geladen wer-
den.*
Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerät aus-
schließlich mit folgenden Akkus zu betreiben:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit folgenden
Ladegeräten zu laden: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1
Technische Daten von Akku und Ladegerät: Siehe se-
parate Anleitung.
Die Ladezeit wird u.a. durch Faktoren wie Tempera-
tur der Umgebung und des Akkus, sowie der anlie-
genden Netzspannung beeinflusst und kann ggf. von
den angegebenen Werten abweichen.
* Mit dem Ladegerät GC30-2101000EU können
Sie die Akkus der Serie X 20 V TEAM laden, wäh-
rend sie im Gerät eingesetzt sind.

Sicherheitshinweise
Dieser Abschnitt behandelt die grundlegenden Si-
cherheitshinweise beim Gebrauch des Geräts.

 WARNUNG! Personen- und Sachschäden
durch unsachgemäßen Umgang mit dem Akku. Be-
achten Sie die Sicherheitshinweise und Hinweise zum
Aufladen und der korrekten Verwendung in der Be-
triebsanleitung Ihres Akkus und Ladegeräts der Serie
X 20 V TEAM. Eine detaillierte Beschreibung zum
Ladevorgang und weitere Informationen finden Sie in
dieser separaten Bedienungsanleitung.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

 GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt ein Unfall ein. Die Folge ist schwe-
re Körperverletzung oder Tod.

 WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicherheitshin-
weis nicht befolgen, tritt möglicherweise ein Unfall
ein. Die Folge ist möglicherweise schwere Körperver-
letzung oder Tod.

 VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicherheitshin-
weis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein. Die Folge ist
möglicherweise leichte oder mittelschwere Körperver-
letzung.
HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht
befolgen, tritt ein Unfall ein. Die Folge ist möglicher-
weise ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Gerät

Lesen Sie die Betriebsanleitung sorgfäl-
tig. Machen Sie sich mit den Bedientei-
len und dem richtigen Gebrauch des
Gerätes vertraut.

Ladegerät

Drehrichtung geöffnet/ geschlossen

Das Gerät ist Teil der Serie
X 20 V TEAM und kann mit Akkus der
X 20 V TEAM Serie betrieben wer-
den. Akkus der Serie X 20 V TEAM
dürfen nur mit Ladegeräten der Serie
X 20 V TEAM geladen werden.*

Elektrogeräte gehören nicht in den
Hausmüll.

* Mit dem Ladegerät GC30-2101000EU können
Sie die Akkus der Serie X 20 V TEAM laden, wäh-
rend sie im Gerät eingesetzt sind.

Bildzeichen auf dem Hangtag

Überlastungsschutz Motorisierter Bürs-
tenaufsatz
(Fehlerbehebung siehe Fehlersuche,
S. 16)
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Bildzeichen auf dem Ladegerät

Lesen Sie vor dem Laden die Betriebsanlei-
tung. Machen Sie sich mit den Bedienteilen
und dem richtigen Gebrauch des Gerätes
vertraut.

Das Ladegerät ist nur zur Verwendung in In-
nenräumen geeignet.

Schutzklasse II (Doppelisolierung)

Gerätesicherung

Positive Polarität

Elektrogeräte gehören nicht in den Haus-
müll.

Sichere Inbetriebnahme des
Akku-Handstaubsaugers

Achtung! Beim Gebrauch
von Elektrogeräten sind
zum Schutz gegen elektri-
schen Schlag, Verletzungs-
und Brandgefahr folgende
grundsätzliche Sicherheits-
maßnahmen zu beachten:

Allgemeine Hinweise
• Lesen Sie die Betriebsanlei-

tung sorgfältig. Machen Sie
sich mit den Bedienteilen und
dem richtigen Gebrauch des
Gerätes vertraut.

• Dieses Gerät kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und darüber
sowie von Personen mit ver-
ringerten physischen, senso-
rischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfah-

rung und Wissen benutzt wer-
den, wenn sie beaufsichtigt
oder bezüglich des sicheren
Gebrauchs des Gerätes unter-
wiesen wurden und die dar-
aus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder dürfen nicht
mit dem Gerät spielen. Reini-
gung und Benutzer-Wartung
dürfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgeführt
werden.

• Es ist zu beachten, dass der
Benutzer selbst für Unfälle
oder Gefährdungen gegen-
über anderen Personen oder
deren Besitz verantwortlich ist.

• Beachten Sie den Lärmschutz
und örtliche Vorschriften.

Vorbereitung
• Prüfen Sie vor dem Gebrauch

immer Anschluss- und Verlän-
gerungsleitung auf Anzeichen
von Beschädigung oder Al-
terung. Falls die Leitung wäh-
rend der Benutzung beschä-
digt wird, muss Sie sofort vom
Versorgungsnetz getrennt wer-
den, BERÜHREN SIE DIE LEI-
TUNG NICHT, BEVOR SIE
VOM NETZ GETRENNT IST.
Benutzen Sie das Gerät nicht,
wenn die Leitung beschädigt
oder abgenutzt ist.
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• Achten Sie darauf, dass Netz-
spannung und Netzfrequenz
mit den Angaben des Typen-
schildes übereinstimmen. Die
Anpassung an die verschiede-
nen Netzfrequenzen erfolgt
automatisch.

• Schließen Sie das Gerät nur
an eine Steckdose mit Feh-
lerstrom-Schutzeinrichtung
(RCD) mit einem Bemessungs-
fehlerstrom von nicht mehr als
30 mA an.

• Schließen Sie das Gerät an ei-
ne Steckdose an, die mit min-
destens 16 A abgesichert ist.

• Wenn die Netzanschlusslei-
tung dieses Geräts beschädigt
wird, muss sie durch den Her-
steller, seinen Kundendienst
oder eine ähnlich qualifizier-
te Person ersetzt werden, um
Gefährdungen zu vermeiden.
Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

• Prüfen Sie immer vor Ge-
brauch des Geräts, ob das
Gerät korrekt zusammenge-
baut ist und die Filter in der
richtigen Position sind. Saugen
Sie niemals ohne Filter. Das
Gerät könnte beschädigt wer-
den.

• Betreiben Sie das Gerät nie-
mals, wenn Kinder oder Tiere

in der Nähe sind. Personen in
der Nähe müssen Schutzklei-
dung tragen.

Betrieb
• Seien Sie aufmerksam, ach-

ten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit dem Gerät. Be-
nutzen Sie das Gerät nicht,
wenn Sie müde sind oder un-
ter Einfluss von Drogen, Alko-
hol oder Medikamenten ste-
hen.

• Menschen und Tiere dürfen
mit dem Gerät nicht abge-
saugt werden.

• Richten Sie Gerät und Düsen
während des Betriebs keines-
falls auf sich selbst oder an-
dere Personen, insbesondere
nicht auf Augen und Ohren.

• Gerät und Düsen dürfen beim
Arbeiten nicht in Kopfhöhe
kommen. Es besteht Verlet-
zungsgefahr.

• Saugen Sie keine heißen, glü-
henden, brennbaren, explo-
siven oder gesundheitsge-
fährdenden Stoffe auf. Dazu
zählen unter anderem heiße
Asche, Benzin, Lösungsmittel,
Säuren oder Laugen. Es be-
steht Brand- und Verletzungs-
gefahr.
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• Achten Sie darauf, dass die
Netzanschlussleitung nicht
durch Ziehen über scharfe
Kanten, Einklemmen oder Zie-
hen am Kabel beschädigt
wird.

• Benutzen Sie die Netzan-
schlussleitung nicht, um den
Anschlussstecker aus der
Steckdose zu ziehen oder um
das Gerät zu ziehen. Schüt-
zen Sie die Netzanschlusslei-
tung vor Hitze, Öl und schar-
fen Kanten.

• Fassen Sie das Gerät nicht mit
feuchten oder nassen Händen
an!

• Transportieren Sie niemals das
Gerät, während der Antrieb
läuft.

• Schalten Sie das Gerät aus
und ziehen Sie den Anschluss-
stecker aus der Steckdose.
Schalten Sie das Gerät aus
und entfernen Sie den Akku.
Vergewissern Sie sich, dass
alle sich bewegenden Teile
zum vollständigen Stillstand
gekommen sind
• wann immer Sie das Gerät

verlassen,
• bevor Sie Zubehör wech-

seln,

• bevor Sie Blockierungen
entfernen oder Verstopfun-
gen beseitigen,

• bevor Sie das Gerät über-
prüfen, reinigen oder Arbei-
ten an ihm durchführen.

• Falls das Gerät anfängt, unge-
wöhnlich stark zu vibrieren, ist
eine sofortige Überprüfung er-
forderlich, entnehmen Sie den
Akku und:
• untersuchen Sie auf lose Tei-

le und befestigen Sie diese,
• suchen Sie nach Beschädi-

gungen,
• tauschen Sie beschädigtes

Zubehör. Für Reparaturen
wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Reinigung, Wartung und
Lagerung
• Tauchen Sie das Gerät zum

Reinigen nicht in Wasser!
• Lassen Sie den Motor abküh-

len, bevor Sie das Gerät für
längere Zeit abstellen.

• Nehmen Sie den Akku vor ei-
ner längeren Lagerung aus
dem Gerät.

• Ersetzen Sie aus Sicherheits-
gründen abgenutzte oder be-
schädigte Teile. Verwenden
Sie ausschließlich Original-Er-
satzteile und -Zubehör. Der
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Einsatz von Fremdteilen führt
zum sofortigen Verlust des
Garantieanspruchs.

• Das Öffnen des Gerätes ist
nur von einer autorisierten
Elektrofachkraft auszuführen.
Wenden Sie sich für Repa-
raturen immer an unser Ser-
vice-Center.

• Schalten Sie den Antrieb ab,
trennen Sie das Gerät von der
Stromversorgungentnehmen
Sie den Akku und lassen Sie
das Gerät abkühlen, wenn
das Gerät zur Reinigung, Ein-
stellung, Lagerung oder zum
Austausch eines Zubehörteils
angehalten ist.

• Behandeln Sie das Gerät mit
Sorgfalt und halten Sie es sau-
ber.

• Bewahren Sie das Gerät un-
zugänglich für Kinder auf.

Sicherer Betrieb von Akku-
Ladegeräten
• Dieses Produkt kann von Kin-

dern ab 8 Jahren und darüber
sowie von Personen mit ver-
ringerten physischen, senso-
rischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt wer-
den, wenn sie beaufsichtigt
oder bezüglich des sicheren
Gebrauchs des Gerätes unter-

wiesen wurden und die dar-
aus resultierenden Gefahren
verstehen.
Kinder dürfen nicht mit dem
Gerät spielen.
Reinigung und Benutzer-War-
tung dürfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durch-
geführt werden.

• Verwenden Sie dieses
Ladegerät ausschließlich
zum Laden von Akkus
der Serie X 20 V TEAM.
Das Laden von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und
Brand- und Explosionsgefahr
führen.

• Überprüfen Sie vor je-
der Benutzung Ladege-
rät, Kabel und Stecker
und lassen Sie es von
qualifiziertem Fachper-
sonal und nur mit Origi-
nal-Ersatzteilen reparie-
ren. Benutzen Sie ein de-
fektes Ladegerät nicht
und öffnen Sie es nicht
selbst. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des
Gerätes erhalten bleibt.

• Achten Sie darauf, dass Netz-
spannung und Netzfrequenz
mit den Angaben des Typen-
schildes übereinstimmen. Die
Anpassung an die verschiede-
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nen Netzfrequenzen erfolgt
automatisch.

• Halten Sie das Ladege-
rät sauber und fern von
Nässe und Regen. Be-
nutzen Sie das Ladege-
rät niemals im Freien.
Durch Verschmutzung und das
Eindringen von Wasser erhöht
sich das Risiko eines elektri-
schen Schlags.

• Vermeiden Sie mecha-
nische Beschädigungen
des Ladegerätes. Sie kön-
nen zu inneren Kurzschlüssen
führen.

• Das Ladegerät darf
nicht auf oder in der Nä-
he von brennbarem Un-
tergrund (z. B. Papier,
Textilien) betrieben wer-
den. Es besteht Brandgefahr
wegen der beim Laden auftre-
tenden Erwärmung.

• Wenn die Netzanschlusslei-
tung dieses Gerätes beschä-
digt ist, muss sie vom Herstel-
ler oder seinem Vertreter er-
setzt werden, um Sicherheits-
gefährdungen zu vermeiden.
Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

• Ziehen Sie den Netzstecker,
wenn der Akku voll aufgela-

den ist und trennen Sie den
Akku vom Ladegerät.

• Laden Sie in dem Ladegerät
keine nicht-wiederaufladbaren
Batterien auf.

• Laden Sie Ihre Akkus
nur im Innenbereich auf,
weil das Ladegerät nur
dafür bestimmt ist. Ge-
fahr durch elektrischen
Schlag.

• Um das Risiko eines
elektrischen Schlags zu
reduzieren, ziehen Sie
den Stecker des Ladege-
räts aus der Steckdose
heraus, bevor Sie es rei-
nigen.

• Lassen Sie einen er-
wärmten Akku vor dem
Laden abkühlen.

• Verwenden Sie aus-
schließlich Zubehör,
welches von PARKSIDE
empfohlen wurde. Un-
geeignetes Zubehör kann zu
elektrischem Schlag oder Feu-
er führen.

Vorbereitung

 WARNUNG! Verletzungsgefahr durch unge-
wollt anlaufendes Gerät. Stecken Sie den Anschluss-
stecker erst dann in die Steckdose, wenn das Gerät
vollständig für den Einsatz vorbereitet ist.Setzen Sie
den Akku erst dann in das Gerät ein, wenn das Ge-
rät vollständig für den Einsatz vorbereitet ist.
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Bedienteile
Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Geräts die Be-
dienteile kennen.

Geräteanzeige

(Abb. A/C)

LEDs Bedeutung

1 LED leuchtet grün Gerät befindet sich im ECO-
Modus

2 LEDs blinken grün Gerät wird geladen

2 LEDs leuchten
grün

Gerät fertig geladen / Gerät
befindet sich im Turbo-Modus

1 LED blinkt rot LED blinkt 2 mal: Akku niedrig/
LED blinkt 3 mal: Schutz vor
Kurzschluss/ LED blinkt 4 mal:
Schutz vor hoher Temperatur/
LED blinkt 5 mal: Gerätefehler

LED-Arbeitsleuchte (Abb. A)
Die LED-Arbeitsleuchte (3) schaltet sich automatisch
mit dem Gerät ein und aus.

Motorisierter Bürstenaufsatz (Abb. B)

Hinweis
Aufsatz besitzt einen Überlastungsschutz
bei Überhitzung. Das Gerät schaltet sich au-
tomatisch ab (Fehlerbehebung siehe Fehlersuche,
S. 16).
Der motorisierte Bürstenaufsatz (15) eignet sich unter
anderem für das Trockensaugen von Polster oder zur
Entfernung von Tierhaaren. Bei geöffnetem Schutz-
gitter (26) können Sie harte Oberflächen behandeln
und mit geschlossenem Schutzgitter (26) Teppiche.
Schieben Sie das Schutzgitter (26) hierfür auf oder
zu, es rastet hörbar ein.

Kleiner Bürstenaufsatz (Abb. A)
Der kleine Bürstenaufsatz (14) eignet sich zum Tro-
ckensaugen von empfindlichen Oberflächen.

Hinweis
Nur in Kombination mit der Fugendüse (11) ver-
wendbar.

Universaldüse (Abb. A)
Die Universaldüse (13) eignet sich zum Trockensau-
gen für verschiedene Gelegenheiten, z. B. zum Bohr-
schmutz auffangen.

Hinweis
Nur in Kombination mit der Fugendüse (11) ver-
wendbar.

Nassdüse (Abb. A)
Die Nassdüse (12) eignet sich zum Aufsaugen von
Flüssigkeiten.

Fugendüse (Abb. A)
Die Fugendüse (11) eignet sich zum Trockensaugen
von Fugen, Ecken und Heizkörpern.

Hinweis
Die Fugendüse (11) fungiert außerdem als Verlänge-
rung für den kleinen Bürstenaufsatz (14) und die Uni-
versaldüse (13).

Auffangbehälter montieren und
demontieren
Hinweise
• Leeren Sie den Auffangbehälter (1) nach jeder

Benutzung.
• Leeren Sie den Auffangbehälter (1), wenn die

Saugleistung nachlässt.
• Halten Sie das Gerät mit dem Auffangbehälter

(1) waagerecht, um den Füllstand abzulesen.
• Leeren Sie den Auffangbehälter (1) sobald die

Markierung "Maximaler Füllstand" (2) erreicht
wurde.

• Halten Sie das Gerät beim Abnehmen des Auf-
fangbehälters (1) mit der Nassdüse (12) nach
unten, sonst gelangt Flüssigkeit in das Gerät!

• Ist der Auffangbehälter (1) zu voll mit Staub oder
gelangt beim Nasssaugen Flüssigkeit in das Mo-
torgehäuse, kann das Gerät beschädigt werden!

Auffangbehälter demontieren (Abb. A)
1. Drücken Sie die Entriegelung (6).
2. Nehmen Sie vorsichtig den Auffangbehälter (1)

ab.
3. Lassen Sie die Entriegelung (6) wieder los.

Auffangbehälter leeren (Abb. A)
1. Demontieren Sie den Filterhalter (4)/ Filter

(5), siehe Filterhalter/ Filter montieren und
demontieren, S. 13.

2. Leeren Sie den Auffangbehälter (1).
3. Reinigen Sie den Auffangbehälter (1) mit einem

feuchten Tuch, falls nötig.

Auffangbehälter montieren (Abb. A)
1. Montieren Sie den Filterhalter (4)/ Filter

(5), siehe Filterhalter/ Filter montieren und
demontieren, S. 13.

2. Drücken Sie die Entriegelung (6).
3. Bringen Sie den Auffangbehälter (1) wieder am

Gerät an. Setzen Sie den Auffangbehälter (1)
an der Geräteunterseite an und lassen Sie den
Auffangbehälter (1) an der Geräteoberseite in
die Entriegelung (6) einrasten.

4. Lassen Sie die Entriegelung (6) wieder los.
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Filterhalter/ Filter montieren und
demontieren

 WARNUNG! Verletzungsgefahr.  Stellen Sie si-
cher, dass der Akku nicht eingesetzt ist! (siehe Akku
einsetzen und entnehmen, S. 13).

Filterhalter/ Filter montieren (Abb. A)
1. Setzen Sie den Filter (5) in den Filterhalter (4).

Achten Sie darauf, dass die Aussparungen im
äußeren Filterrand mit den Rastnasen im Filterhal-
ter (4) deckungsgleich sind.

2. Drehen Sie den Filter (5) im Uhrzeigersinn fest.
Er rastet hörbar ein.

3. Setzen Sie den Filterhalter (4) mit dem Filter (5)
wieder in den Auffangbehälter (1) ein. Der Filter-
halter (4) kann formbedingt nur in einer Position
in den Auffangbehälter (1) eingesetzt werden.

4. Prüfen Sie durch leichtes Andrücken des Filterhal-
ters (4), ob der Filterhalter (4) auf Anschlag im
Auffangbehälter (1) sitzt.

5. Montieren Sie den Auffangbehälter (1), siehe
Auffangbehälter montieren und demontieren,
S. 12.

Filterhalter/ Filter demontieren (Abb. A)
1. Demontieren Sie den Auffangbehälter (1), sie-

he Auffangbehälter montieren und demontieren,
S. 12.

2. Ziehen Sie den Filterhalter (4) am Filter (5) aus
dem Auffangbehälter (1) heraus.

3. Drehen Sie den Filter (5) gegen den Uhrzeiger-
sinn und ziehen Sie ihn aus dem Filterhalter (4)
heraus.

Düsen aufstecken/ abziehen
Düsen aufstecken (Abb. A)
1. Stecken Sie einer der Düsen (11/12/15) voll-

ständig in die vordere Öffnung des Auffangbe-
hälters (1). Achten Sie darauf, dass sich der mo-
torisierte Bürstenaufsatz (15) mit den Stromkon-
takten (27) verbindet.

2. Um die Aufsätze (13/14) zu verwenden, müs-
sen Sie diese auf die Fugendüse (11) stecken.

Düsen abziehen (Abb. A)
1. Entfernen Sie die Düsen (11/12/15), indem Sie

sie aus dem Auffangbehälter (1) nach vorne ab-
ziehen.

2. a

b

Ziehen Sie die Aufsätze (13/14)
in einem leichten Winkel von der
Fugendüse (11) ab. Die Lasche
(a) der jeweiligen abzuziehen-
den Düse lässt sich dadurch ein-
facher über die Nase (b) der Fu-
gendüse (11) ziehen.

Akku einsetzen und entnehmen
 WARNUNG! Verletzungsgefahr durch unge-

wollt anlaufendes Gerät.  Setzen Sie den Akku (22)
erst dann in das Gerät ein, wenn es vollständig für
den Einsatz vorbereitet ist.

 VORSICHT! Verletzungsgefahr.  Stellen Sie si-
cher, dass das Gerät ausgeschaltet ist.

Hinweis
Ein falscher Akku kann das Gerät und den Akku be-
schädigen.

Akku einsetzen (Abb. A)
1. Zum Einsetzen des Akkus (22) schieben Sie den

Akku (22) entlang des Akku-Halters in das Ge-
rät. Er rastet hörbar ein.

Akku entnehmen (Abb. A)
1. Drücken Sie die Akku-Entriegelung (21).
2. Ziehen Sie den Akku (22) aus dem Gerät her-

aus.
3. Lassen Sie die Akku-Entriegelung (21) wieder

los.

Akku aufladen
 VORSICHT! Verletzungsgefahr.  Stellen Sie si-

cher, dass das Gerät ausgeschaltet ist.

Hinweis
• Das mitgelieferte Ladegerät (25) ermöglicht ein

Aufladen direkt über das Gerät.

Vorgehen (Abb. A/C)
1. Setzen Sie den Akku (22) ein (siehe Akku

einsetzen und entnehmen, S. 13).
2. Verbinden Sie das Ladegerät (25) mit der Lade-

buchse (10) des Gerätes sowie mit einer geeig-
neten Stromquelle.

3. Während dem Aufladen beachten Sie bitte den
Ladezustand des Akkus (22) (siehe Ladezustand
prüfen, S. 14).

4. Das Gerät kann auch in der Ladestation
(19) aufgeladen werden (siehe Ladestation
verwenden, S. 14).
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Ladezustand prüfen
Ladezustand am Akku prüfen (Abb. A)

LEDs Bedeutung

rot, orange, grün Akku geladen

rot, orange Akku teilweise geladen

rot Akku muss geladen wer-
den

1. Drücken Sie die Taste (23) neben der Ladezu-
standsanzeige (24) am Akku (22).
Die LEDs der Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus.

2. Laden Sie den Akku (22) auf, wenn nur noch die
rote LED der Ladezustandsanzeige (24) leuchtet.

Ladezustand am Gerät prüfen (Abb. C)
Alternativ kann der Ladezustand auch an der
Geräteanzeige (8) abgelesen werden (siehe
Geräteanzeige, S. 12).

Ladestation montieren
Die Ladestation (19) kann auch als Wandhalterung
für eine platzsparende Lagerung verwendet werden.

 WARNUNG! Kontakt mit Elektroleitungen kann
zu elektrischem Schlag und Feuer führen, Kontakt ei-
ner Gasleitung zur Explosion. Beschädigung einer
Wasserleitung kann zu Sachbeschädigung und elek-
trischem Schlag führen.  Achten Sie beim Bohren dar-
auf, keine Versorgungsleitungen zu beschädigen.
Verwenden Sie geeignete Suchgeräte, um diese auf-
zuspüren oder nehmen Sie einen Installationsplan zu
Hilfe.

Notwendige Werkzeuge und Hilfsmittel
• Bohrer, 6 mm (nicht mitgeliefert)
• Kreuzschlitz-Schraubendreher (nicht mitgeliefert)
• Bleistift (nicht mitgeliefert)
• 2× Dübel, 6 mm
• 2× Schraube

Vorgehen (Abb. C)
1. Markieren Sie mit dem Bleistift zwei geeigne-

te Stellen an die Wand mit einem Abstand von
127 mm zueinander. Nehmen Sie hierfür die La-
destation (19) zuhilfe.

2. Bohren Sie mit einer Bohrmaschine die ange-
zeichneten Löcher.

3. Stecken Sie die Dübel (16) in die Löcher und
schrauben Sie die Schrauben (17) mit einem
Schraubendreher fest. Lassen Sie die Schrauben-
köpfe mit ca. 10 mm Abstand zur Wand hervor-
stehen.

4. Stecken Sie die zwei Halterungen (18, 20) seit-
lich in die Ladestation (19).

5. Sie können die Ladestation (19) nun mit den
Schlüssellochbohrungen (30) an den Schrauben
(17) ansetzen und sie auf Anschlag nach unten
ziehen.

Ladestation verwenden
Hinweis
Die Ladestation ist nicht geeignet für folgenden Akku:
Smart PAPS 2012 A1

Vorgehen (Abb. A/D)
1. Stecken Sie die Düsen (11-14) in die Halterung

für Kleindüsen (20) und den motorisierten Bürs-
tenaufsatz (15) in die vorgesehene Halterung
(18).

2. Stecken Sie das Gerät mit dem Akku (22) nach
unten zeigend in die Ladestation (19).

3. Ziehen Sie das Kabel des Ladegeräts (25) durch
die Kabelöffnung (31). Drehen Sie das Kabelen-
de gegen den Uhrzeigersinn, um es zu befesti-
gen.
Für das korrekte Anschließen lesen Sie Akku
aufladen, S. 13.

Betrieb

Arbeitshinweise
 VORSICHT! Verletzungsgefahr.  Nehmen Sie

kein beschädigtes oder nicht korrekt montiertes Gerät
in Betrieb! Ersetzen Sie beschädigte Teile oder einen
verschmutzten Filter (siehe Ersatzteile und Zubehör,
S. 18).
• Prüfen Sie zusätzlich das Gerät auf optische Be-

schädigungen.
• Beachten Sie beim direkten Wechsel vom Nass-

saugen zum Trockensaugen, dass Auffangbehäl-
ter (1), Filterhalter (4) und Filter (5) trocken sind!

• Saugen Sie Flüssigkeit nur bis zur Markierung
"Maximaler Füllstand" (2) ein.

• Halten Sie das Gerät für den Transport immer
senkrecht, sonst tritt Flüssigkeit aus! Die montierte
Nassdüse (12) halten Sie dabei nach unten.

Ein- und Ausschalten
Hinweis
Prüfen Sie vor dem Einschalten, ob der Filterhalter
(4) und der Filter (5) eingesetzt und trocken sind (sie-
he Filterhalter/ Filter montieren und demontieren,
S. 13).

Arbeitsstufen
Das Gerät arbeitet in zwei Arbeitsstufen:
• ECO-Modus: Das Gerät läuft mit der niedrigs-

ten Drehzahl für maximale Akkulaufzeit. Die Be-
triebszeit beträgt ca. 35 Min
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• Turbo-Modus: Das Gerät läuft mit maximaler
Drehzahl. Bei zu geringem Widerstand wird die
Motordrehzahl angepasst. Die Betriebszeit be-
trägt ca. 20 Min.

Einschalten/ ECO-Modus (Abb. C)
1. Zum Einschalten drücken Sie den Ein-/Ausschal-

ter (9) einmal.
Das Gerät läuft im ECO-Modus.

Turbo-Modus (Abb. C)
1. Drücken Sie den Ein-/Ausschalter (9) ein zweites

Mal.
Das Gerät schaltet in den Turbo-Modus.

Ausschalten (Abb. C)
1. Zum Ausschalten drücken Sie den Ein-/Ausschal-

ter (9) ein drittes Mal.

Reinigung, Wartung und
Lagerung

 WARNUNG! Elektrischer Schlag!Verletzungs-
gefahr durch ungewollt anlaufendes Gerät. Schüt-
zen Sie sich bei Wartungs- und Reinigungsarbeiten.
Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den An-
schlussstecker aus der Steckdose. Schalten Sie das
Gerät aus und entfernen Sie den Akku (22). Lassen
Sie Instandsetzungsarbeiten und Wartungsarbeiten,
die nicht in dieser Anleitung beschrieben sind, von
unserem Service-Center durchführen. Verwenden Sie
nur Original-Ersatzteile.

Reinigung
Allgemeine Reinigung

 WARNUNG! Elektrischer Schlag!  Spritzen Sie
das Gerät niemals mit Wasser ab.

Hinweise
• Beschädigungsgefahr. Chemische Substanzen

können die Kunststoffteile des Gerätes angreifen.
Verwenden Sie keine Reinigungs- bzw. Lösungs-
mittel.

• Halten Sie die Lüftungsöffnungen frei von Fremd-
körpern.

• Reinigen Sie die Oberfläche des Gerätes mit
einer weichen Bürste, einem Pinsel oder einem
Tuch.

• Leeren Sie nach jedem Betrieb den Auffangbe-
hälter (1).

• Reinigen Sie den Auffangbehälter (1) mit einem
feuchten Tuch.

Filter reinigen

(Abb. A)
1. Demontieren Sie den Auffangbehälter (1), sie-

he Auffangbehälter montieren und demontieren,
S. 12.

2. Demontieren Sie den Filterhalter (4)/ Filter
(5), siehe Filterhalter/ Filter montieren und
demontieren, S. 13.

3. Klopfen Sie den Filter (5) aus und reinigen Sie
ihn mit einem Pinsel oder Druckluft.

4. Einen stark verschmutzten Filter (5) können Sie
auch unter fließendem Wasser reinigen. Vor dem
Wiederverwenden muss der Filter (5) vollständig
trocken sein.

5. Einen zu stark verschmutzen Filter (5) tauschen
Sie gegen einen neuen Filter (5) aus (siehe
Ersatzteile und Zubehör, S. 18).

6. Montieren Sie den Filterhalter (4)/ Filter
(5), siehe Filterhalter/ Filter montieren und
demontieren, S. 13.

7. Montieren Sie den Auffangbehälter (1), siehe
Auffangbehälter montieren und demontieren,
S. 12.

Motorisierter Bürstenaufsatz reinigen

Hinweis
Demontieren Sie den motorisierten Bürstenaufsatz
(15) vor der Reinigung von dem Gerät. Montieren
Sie nur einen trockenen Aufsatz wieder auf das Ge-
rät.

Vorgehen (Abb. B)
1. Öffnen Sie das Schutzgitter (26).
2. Schieben Sie die Bürstenentriegelung (28) nach

vorne.
3. Entnehmen Sie die Bürstenwalze (29) aus dem

motorisierten Bürstenaufsatz (15).
4. Reinigen Sie den motorisierten Bürstenaufsatz

(15) mit einem feuchten Tuch.
5. Reinigen Sie die Bürstenwalze (29) mit klarem

Wasser und bei Bedarf mit einem milden Reini-
gigungsmittel.

6. Lassen Sie die Bürstenwalze (29) vollständig
trocknen.

7. Schieben Sie die Bürstenentriegelung (28) nach
vorne und halten Sie die Position.

8. Drücken Sie die Bürstenwalze (29) in den moto-
risierten Bürstenaufsatz (15).

9. Lassen Sie die Bürtenentriegelung (28) wieder
los.
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Wartung
Filter wechseln
Tauschen Sie einen zu stark verschmutzten Filter (5)
gegen einen neuen aus. Neue Filter erhalten Sie
im Online-Shop (siehe Ersatzteile und Zubehör,
S. 18).

Vorgehen (Abb. A)
1. Demontieren Sie den Auffangbehälter (1), sie-

he Auffangbehälter montieren und demontieren,
S. 12.

2. Demontieren Sie den Filterhalter (4)/ Filter
(5), siehe Filterhalter/ Filter montieren und
demontieren, S. 13.

3. Tauschen Sie den alten Filter (5) gegen einen
neuen aus.

4. Montieren Sie den Filterhalter (4)/ Filter
(5), siehe Filterhalter/ Filter montieren und
demontieren, S. 13.

5. Montieren Sie den Auffangbehälter (1), siehe
Auffangbehälter montieren und demontieren,
S. 12.

Lagerung
Lagern Sie Gerät und Zubehör stets:
• sauber
• trocken
• staubgeschützt
• außerhalb der Reichweite von Kindern

Hinweise
• Nehmen Sie den Akku vor einer längeren Lage-

rung (z. B. Überwinterung) aus dem Gerät (sepa-
rate Bedienungsanleitung für Akku und Ladegerät
beachten).

• Die Lagertemperatur für den Akku und das Gerät
beträgt zwischen 0–45 °C. Vermeiden Sie wäh-
rend der Lagerung extreme Kälte oder Hitze, da-
mit der Akku nicht an Leistung verliert.

• Der Auffangbehälter (1) eignet sich nicht zur Auf-
bewahrung von Flüssigkeiten. Leeren Sie nach
dem Nass-Saugen den Auffangbehälter.

Fehlersuche
Die folgende Tabelle hilft Ihnen kleine Störungen zu beseitigen:

Problem Mögliche Ursache Fehlerbehebung

Ein-/Ausschalter (9) defektGerät startet nicht

Motor defekt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Gerät schaltet sich ab Motorisierter Bürstenaufsatz (15) ist
überhitzt

Entfernen Sie den Akku (22) und
setzen Sie ihn wieder ein (siehe
Akku einsetzen und entnehmen,
S. 13)

Düsen verstopft Verstopfungen und Blockierungen
beseitigen

Auffangbehälter (1) offen Motorkopf montieren und demontie-
ren

Auffangbehälter (1) voll Auffangbehälter leeren (siehe
Auffangbehälter montieren und
demontieren, S. 12)

Geringe oder fehlende Saugleistung

Filter (5) voll oder zugesetzt Filter (5) leeren, reinigen oder erset-
zen

Staub oder Schmutz wird aus dem
Gerät geblasen

Filter (5) nicht oder nicht korrekt
montiert

Filter montieren

Entsorgung/Umweltschutz
Nehmen Sie den Akku aus dem Gerät und führen Sie
Gerät, Akku, Zubehör und Verpackung einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zu.
Führen Sie Gerät, Zubehör und Verpackung einer
umweltgerechten Wiederverwertung zu.

Elektrogeräte gehören nicht in den Haus-
müll.

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeu-
tet, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerät am Ende
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seiner Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt wer-
den darf, sondern vom Endnutzer einer getrennten
Sammlung zugeführt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und
Elektronik-Altgeräte:
Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro-
und Elektronikgeräte am Ende ihrer Lebensdauer ei-
ner umweltgerechten Wiederverwertung zuzuführen.
Auf diese Weise wird eine umwelt- und ressourcen-
schonende Verwertung sichergestellt.
Je nach Umsetzung in nationales Recht können Sie
folgende Möglichkeiten haben:
• an einer Verkaufsstelle zurückgeben,
• an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,
• an den Hersteller/Inverkehrbringer zurücksen-

den.
Nicht betroffen sind den Altgeräten beigefügte Zube-
hörteile und Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Entsorgungshinweise für Akkus
Der Akku darf am Ende der Nutzungszeit
nicht über den Haushaltsmüll entsorgt wer-
den. Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer
(Explosionsgefahr) oder ins Wasser. Be-
schädigte Akkus können der Umwelt und
ihrer Gesundheit schaden, wenn giftige
Dämpfe oder Flüssigkeiten austreten.

Entsorgen Sie Akkus nach den lokalen Vorschriften.
Defekte oder verbrauchte Akkus müssen recycelt wer-
den. Geben Sie Akkus an einer Altbatteriesammel-
stelle ab, wo sie einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugeführt werden. Fragen Sie hierzu Ihren
lokalen Müllentsorger oder unser Service-Center. Ent-
sorgen Sie Akkus im entladenen Zustand. Wir emp-
fehlen die Pole mit einem Klebestreifen zum Schutz
vor einem Kurzschluss abzudecken. Öffnen Sie den
Akku nicht.

Service

Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts ge-
setzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte wer-
den durch unsere im Folgenden dargestellte Garan-
tie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. Die-
se Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benö-
tigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-

tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikations-
fehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer
Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Die-
se Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der
Drei-Jahres-Frist das defekte Produkt und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und repa-
rierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene
Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garan-
tiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien
sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikati-
onsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Pro-
duktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind
und daher als Verschleißteile angesehen werden
können (z. B. Akkukapazität) oder für Beschädigun-
gen an zerbrechlichen Teilen.
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder nicht gewartet
wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Pro-
dukts sind alle in der Betriebsanleitung aufgeführten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwe-
cke und Handlungen, von denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind
unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist lediglich für den privaten und nicht
für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Ge-
waltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von un-
serer autorisierten Service-Niederlassung vorgenom-
men wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu ge-
währleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinwei-
sen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon

und die Artikelnummer (IAN 480946_2410) als
Nachweis für den Kauf bereit.

• Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
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dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Un-
terseite des Produktes.

• Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel
auftreten, kontaktieren Sie zunächst das nach-
folgend benannte Service-Center telefonisch
oder per E-Mail.

• Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie, nach
Rücksprache mit unserem Service-Center unter
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbons) und der
Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen
mitgeteilte Service-Anschrift übersenden. Um An-
nahmeprobleme und Zusatzkosten zu vermeiden,
benutzen Sie unbedingt nur die Adresse, die Ih-
nen mitgeteilt wird. Stellen Sie sicher, dass der
Versand nicht unfrei, per Sperrgut, Express oder
sonstiger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf mitgelieferten
Zubehörteile ein und sorgen Sie für eine ausrei-
chend sichere Transportverpackung.

Auf www.lidl-service.com können Sie diese und
viele weitere Handbücher, Produktvideos und In-

stallationssoftware herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Sei-
te ( www.lidl-service.com). Durch Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 480946_2410 können Sie
Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Reparatur-Service
Für Reparaturen, die nicht der Garantie unter-
liegen, wenden Sie sich an das Service-Center. Dort
erhalten Sie gerne einen Kostenvoranschlag.
• Wir können nur Geräte bearbeiten, die ausrei-

chend verpackt und frankiert eingesandt wurden.
Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Gerät gereinigt
und mit Hinweis auf den Defekt an die vom Ser-
vice-Center genannte Adresse.

• Nicht angenommen werden unfrei eingeschickte
Geräte sowie Geräte, die per Sperrgut, Express
oder mit sonstiger Sonderfracht versendet wur-
den.

• Wir entsorgen Ihre eingesendeten, defekten Ge-
räte kostenlos.

Service-Center

AT
Service Österreich
Tel.:  0800 447744 
E-Mail: grizzly@lidl.at 
IAN 480946_2410

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift kei-
ne Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst das
oben genannte Service-Center.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehör
Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei Ihrem Bestellvor-
gang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns über unseren Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich
an: Service-Center, S. 18

Pos.-Nr. Bezeichnung Best.-Nr.

1 Auffangbehälter 91120044

5 Filter (HEPA-Filter) 91120045

11 Fugendüse 91120048

12 Nassdüse 91120047

13 Universaldüse 91120050

14 Kleiner Bürstenaufsatz 91120049

15 Motorisierter Bürstenaufsatz 76008163

18 Halterung Motorisierter Bürstenaufsatz 91120055

https://www.lidl-service.com
https://www.lidl-service.com
mailto:grizzly@lidl.at
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop
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Pos.-Nr. Bezeichnung Best.-Nr.

19 Ladestation 91120052

20 Halterung Kleindüsen 91120051

25 Ladegerät GC30-2101000EU 91120053

Original-EU-Konformitätserklärung

Produkt: 20 V AKKU HANDSTAUBSAUGER

Modell: SHSA 20-Li B1

Seriennummer: 000001–140000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften
der Union:

2014/35/EU •  2014/30/EU •  2009/125/EG •  2011/65/EU & (EU) 2015/863 
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1,

Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1: •  2014/53/EU

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Euro-
päischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährli-
cher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

Um die Konformität zu gewährleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale Normen und
Bestimmungen angewendet:

EN 62233:2008 • EN 60335-1:2012/A16:2023 
EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023 • EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021 • EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021 • EN IEC 63000:2018
EN 60335-2-29:2021+A1:2021 •  (EU) 2019/1782 • EN 62471:2008 

Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1: 
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 • EN 301 489-17 V3.3.1:2024

EN 300 328 V2.2.2:2019 • EN 50663:2017

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
11.04.2025 Christian Frank

Dokumentationsbevollmächtigter
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Explosionszeichnung
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